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اصـيل مـنابع نـبودن جـهان, در اسـ�مي معارف گسترش عدم علل از يكي
ميزان مورد اين در البته مختلف@است/ ملل بين در معارفقرآن جمله از اس�ميو
عـربي, زبـانهاي مثال, طور به نيست/ يكسان مختلف زبانهاي براي @كمبودها
دارند, بيشوضعخوبي و اينلحاظكم انگليسياز بنگاليو تركي, اردو, فارسي,
اسپانيايي, چيني, مانند جهان مخاطب پر و مشهور زبانهاي از زيادي تعداد اما

هستند/ شديدي كمبود داراي زمينه اين در ژاپني و اندونزيايي روسي,
ديـني حـوزههاي آموزشي فلسفة و برنامه در بيشتر بايد را مشكل علتاين
و مـييابد, انـتشار مـرا@كـز اين از عمدتا اس�مي معارف زيرا كرد, جو و جست
اصوMاز معارف, تخصصيبودناينگونه به توجه با نيز, اينعلوم به ع�قهمندان

ميشوند/ التحصيل فارغ ديني علوم حوزههاي
گرفته, نام رسانهها ارتباطاتو دنياي و ميكنيم زندگي آن در ما كه جهاني در
در و هسـتند, تضارب و برخورد حال در همواره مختلف انديشههاي و مكاتب
و قـلم صـاحبان وسـيلة بـه كـه است مـوفقتر افكار تسخير در مكتبي ميان اين
مناسب سطحي مكتوبدر صورت به را خود باورهاي و آرمانها انديشه@بتواند
دهـد/ انـتشار مختلفجامعه اقشار فكر طرز هماهنگبا و مطلوب اسلوبي با و
تـناسبي آن قـلم اهل تعداد با مكتبي هر موفقيت كه شود گفته ا@گر نيست مبالغه

دارد/ تنگاتنگ
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جهان در محروم گروهي عنوان به عقيدتيو اقليت يك عنوان به را خود گذشته در شيعه
مكـتبي عـنوان بـه را تشيع نويسندهاي يا متفكر كه ميافتاده اتفاق كمتر و ميشناخته اس�م
غـالبا نـيز, مكـتب ايـن دانشـمندان و عـلما كند/ مطرح باشد جهاني پيامي داراي كه جهاني
اسـتفادة مـورد تـنها آنـان دانش و ت�ش حاصل و ميدادند قرار مخاطب را خود همفكران
را آثاري يا و ميگفتند شيعهسخن عقايد تحكيم انگيزة با آنان Mاصو ميگرفتو قرار شيعيان

ميكردند/ تأليف
مـذهبي عـنوان بـه بـار نـخستين براي تشيع ايران, در اس�مي بزرگ انق�ب پيروزي با
فرصتي اس�مي انق�ب گرديد/ مطرح ميشد تصور آن دربارة گذشته در آنچه از @گستردهتر
چـهارچـوب از فـراتـر انـديشههايي نشر فكر به معاصر تاريخ در تا نمود فراهم شيعه براي
استكه اميد دارد/ همراه آيندهايدرخشان از نويد موفقيتياستكه اين و باشد خود @گذشتة
براي و شايانينموده توجه مهم اين به علميه برنامهريزيدروسحوزههاي اندركاران دست

دارند/ معمول را اقداماتdزم آن, تحقق راه در dزم زمينهسازي مشك�تو حل
صحنة در اس�مي معارف گسترش و نشر موفقيتدر اساسي شرايط از شكيكي بدون
و مـعارف بـه احاطه از گذشته كه است صاحبقلم و زبده توانا, افرادي داشتن المللي, بين
آنان طريق از تا باشند داشته تسلطكافي نيز مهمدنيا و زنده زبانهاي از بهيكي اس�مي, علوم
محقق مؤلف, از اعم قلم, اهل فاقد كه مكتبي هر امروزه منتقلشود/ ديگران معارفبه و علوم

كند/ كسب اعتباري برايخود فكري و علمي جوامع در نميتواند باشد مترجم و
ديـني حـوزههاي گـريبانگير كه كاستيها اين از بخشي جبران و هدف, اين تحقق براي
از آن انتشار اس�ميو فرا@گيريعلوم انگيزة با كه خارجي دانشجويان وجود از ميتوان است
ايـن مورد در توجه قابل نكات از اما جُست, بهره ميآورند روي ايران به جهان جايِ جايْ
زبانهايمحليخودشان به فرا@گرفته معارف و علوم انتقال قدرت نداشتن فارغ@التحصي�ن,

ميشود: آنان متوجه ناحيه دو از اينضعفعمدتا كه است,
را مقدماتي دورههاي افراد اين زيرا محليخود/ مادريو زبان ادبيات تسلطبه عدم الفـ
زبان ادبيات هنوز كه هستند سنيني در زمان آن در و ميگذرانند خود كشور مدارسديني در

نگرفتهاند/ فرا صورتعلمي به را محليخود
اولية زبان متون مطالعة و ممارست عدم و وطن از دوري و ايران به هجرت از پس ـ ب
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مضاعفميشود/ مادريشان زبان به تسلط در ضعفآنان خود,
پساز ايناستكه علميه حوزههاي دانشجويانخارجيدر عموم در مانع حاصلايندو
شـامل كـه سـنتي مـحدود فعاليتهاي به خود, وطن به بازگشت و اس�مي علوم فرا@گيري
تحقيقي ميكنند/ بسنده نميكند تجاوز مسجد محرابو از استو روحانيون @كارهاياغلب
پس و آمده ايران به كنون تا اس�مي انق�ب آغاز از كه التحصي�ني فارغ عملكرد روي جامع
شناخت در را ما بهتر ميتواند بازگشتهاند خود كشور مختلفتحصيليبه مراحل گذراندن از

دهد/ ياري اينضعفها
عـلمية ي حوزهها در ا@گر كه ميكنيم پيشنهاد را روشهايي راهكار, عنوان به اينجا در
اجـرا مـورد بـه خـارجـي دانشجويان براي قم علمية حوزة خصوصدر به و جهان سراسر

داشت/ خواهد دنبال نتايجيمطلوببه شود @گذاشته
ديـن, چـون رشتههايي در ادبي و علمي كتابهاي به مجهز و غني كتابخانهاي ايجاد /١
مهم و مشهور زبانهاي به نياز مورد علوم ساير و ك�م اخ�ق, عرفان, فلسفه, ادبيات, تاريخ,
وسيله اين به تا ژاپني, چيني, روسي, آلماني, فرانسه, اسپانيايي, اردو, انگليسي, مانند جهان,
و نـياز مـورد مـنابع به ـ نيست كمي زمان كه ـ ايران در اقامتخود مدت در ط�بخارجي
حاضر درحال متأسفانه باشند/ داشته دسترسي بينالمللي زبانهاي يا مادريو زبان علميدر

ندارد/ وجود علميه حوزههاي در نه و آموزشعالي مرا@كز در نه ايران در امكاني چنين
دانشـجويان بـراي اخـ�ق و عقايد احكام, قبيل از مقدماتي تدريسدروس تأليفو /٢
را مـطالب مـحتواي دانشجويان كه ميشود سبب كار اين زيرا آنان; مادري زبان به خارجي
و تسـلط ايـن بر ع�وه و يابند, دست بهتري نتايج به كمتر وقت صرف با و كنند درك بهتر
كـه ايـن در البـته يـابد/ افـزايش هـمچنان خـودشان زبان به نوشتن و گفتن در آنان مهارت
آموزش اين طبعا نيستو ترديدي فرا@گيرند را عربي و فارسي زبان بايد خارجي دانشجويان
استاين مهم آنچه مييابد, حدّيمطلوبتحقق تا ايران در تحصي�تشان طول در آنان براي

شوند/ نايل مطلوبتري و بهتر نتيجة به ميانبُر راهي از بتوانند آنان استكه
متون عنوانيكياز مليتهايمختلفبه براي گونا@گون زبانهاي ادبيات رشتة افزودن /٣
نويسندگيو مهارتفن باd@بردن در كار اين ع�قهمندان/ ديگر و دانشجويانخارجي درسي

بود/ خواهد كارساز و مؤثر بسيار خطابه
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برعهدة عمدتا دنيا زندة زبانهاي به مجيد قرآن آيات مفاهيم برگردان و ترجمه بنابراين,
كه واقعيتاست از دور توقعي اين است/ ديني پژوهشي و علمي مرا@كز و علميه حوزههاي
پيدا آشنايي ادبياتعربي و قرآن زبان با جهانيانخود تا باشيم انتظار در خدا ك�م براياشاعة

شوند/ بهرهمند مواهبآن از و @كنند
بـه قرآن مفاهيم از روان و صحيح ترجمههايي ارائة هدف با كه مجيد قرآن ترجمة مركز
كـارآمـد و مسـلط نـيروهايي كـمبود بـا قـدم اوليـن در گرديده, تأسيس خارجي, زبانهاي
شـناخت در وافـر حظي عموم, طور به اس�مي معارف با آشنايي از گذشته كه روبهروست
بـراي كافي قدرت از كريم, قرآن آيات مفاهيم انتقال در و باشند داشته عرب ادبيات و زبان
مرا@كز و علميه حوزههاي اين باشند/ برخوردار دنيا زندة زبانهاي از يكي به ترجمه نوشتنو
گام راه اين در صحيح برنامهريزي و استعداد با نيروهاي تربيت با ميتوانند كه هستند ديني

بردارند/
مـيبينند را سـنگين رسالت اين انجام توان خود در كه ع�قهمنداني و شيفتگان براي ما
امـا رسـانند/ ثـمر بـه را خـود تـ�ش بتوانند آنها از استفاده با كه نمودهايم فراهم تمهيداتي
ميطلبد/ را اين از فراتر كاري ميدان اين مطلوبدر نتيجة به رسيدن مناسببراي بسترسازي
و قـرآن كـامل تـرجـمههاي انتشار و دنيا زبانهاي تعداد ارقام و آمار به اجمالي نگاهي
و كند روشن همگان براي را موضوع اهميت حدودي تا ميتواند دو آن بين مقايسة و انجيل

سازد/ آشنا بيشتر داريم پيشرو در كه سنگيني رسالت با را ما
مختلفجهان ملتهاي و اقوام ميان زبان ٦٥٢٨ ا@كنون هم زبانشناسان, تحقيقات بنابر

نك: /١
Barbara F. Grimes (ed.) 1992 Ethnologue:Languagesof the World 12th edn. Summer Institute of Linguistics Inc.
Dalas, TX; R. E. Asher (ed.) 1994 The Encyclopedia of Language and Linguistics, vol. 10, p. 5189, Pergamon
Press.

زبانهاي از زبان ٧٠ تنها سال١٩٩٥, تا آمارهايموجود اساس بر سويديگر از رايجاست/١
آمـارهاي طـبق مـقدس كـتاب كـه حـالي در است, بوده مجيد قرآن كامل ترجمة داراي دنيا
الي بين٢٠ نيز ساله همه استو بوده شده مختلفترجمه زبان به١٩٢٨ سال١٩٨٩ تا موجود

/٤٣-٣٤٢ ج١,ص همان, /٢

ميشود/٢ اضافه موجود ترجمههاي به زبان ٣٠
انتشار و اشاعه براي موقع به اقدامِ در را ما تعهد ميزان فوق, ارقام و آمار به مروريدوباره
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ميدهد/ نشان ميراثمان @گرانقدرترين
يك ساله هر كنون زمانحضرتمسيحتا كتابمقدساز ترجمة در را مسيحيان سهم ا@گر
هـر بـراي كـنون تا آن نزول زمان از مجيد قرآن ترجمة در مسلمانان سهم كنيم, فرض عدد
بيست بهجايهر و همتكنيم گذشته برايجبران ا@گر ا@كنون است! بوده بيستساليكعدد
دويست حداقل دهيم, ارائه قرآن از جديد زبان ده در ترجمه ده سال هر در يكترجمه, سال
مـعلوم و است, رسـيده بدان مسيحيت امروز كه برسيم جايي به تا كشيد خواهد طول سال
در ا@كـنون هـم آنچه اساس بر مقدس كتاب ترجمههاي آمار ديگر سال دويست تا كه است

رسيد/ خواهد زبان بيشازششهزار استبه دستانجام
و مـطالعه بـا و بـپرهيزيم شـعارگونه و احسـاسي كـارهاي انـجام از كه است آن هنگام

كنيم/ آغاز را ت�شينو اساسي بزرگو چنين كاري براي اصولي, برنامهريزي
متعدديوجود اس�ميمرا@كز ايران ا@كنوندر خوشبختانه كرديم, قب�اشاره كه گونه همان
امر اين مسئوليتبراي و كار تقسيم همدليو همكاريو با ميتوانند آنها گردانندگان كه دارد
فـرصتِ از تا باشد عبرتي درس گذشته تجربههاي اميدواريم ما بينديشند/ چارهاي مقدس
كـه بـينديشيم, تـدبيري زودتـر چه هر راسخ عزمي با و بكنيم را استفاده بهترين آمده پيش

است/ فردا@دير
سردبير

Ë




